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Egyes szám jkra 4 f i l l é r . __T Á V I R A T O K .
Höfer jelentéseBudapest, május 28 Hivatalos jelentés.
A z  odasz h a d szín té r.Csapataink birtokba vették a Carnolo páncél erődöt (Araierótől nyugatra) valamint az Asigo körüli megerősí­tett szakaszon a Valdassa állandó völgyelzáró erődít­ményeit a Monteinterra-tótól délnyugatra.
B alkán  h a d szín té r.A Vejusa alsó folyásánál olasz járőrökkel csatározás folyik.

H öfer, altábornagy, a vezérkar főnkének helyettese.
R e g g e li tá v ira to k .A sajtóbizottság engedélyével.Az oroszok akcióra készülnek BesszarábiábanCsernovic, május 28. Mialatt a besszarábiai front délkeleti részén aránylag nyugalom van, az oroszok a Dnyeszter part közelében, ott ahol besszarábiai front érinti a folyót, továbbá onnan föllcbb északnyugatra egészen a Stripa-frontig igen élénk tevékenységet fejte­nek ki. Az orosz front idegessége igen nagyra nőtt, amióta olaszországi offenzivánk megkezdődött. Az oro­szok újabban egyre nagyobb számmal szökdösnek át hozzánk.Bukarest, május 28. A besszarábiai orosz katonai kormányzó elrendelte, bogy a Pruth mentén kilátást kell nyitni. Éppen ezért néhány nap óta nagyban irt­ják az erdőt és bontják a házakat a folyó ment ében.Előre az olasz földön.Budapest, május 28. A Saitóhadiszállásról jelentik : (Saját tudósítónktól-.) Az olaszok kétségbe esett ellenál­lása dacára csapataink ismét jelentékeny előrehaladást tettek. Miután átkeltek a Maason és ^negszálották Strie- gent, fehartóztatathatatlanul nyomultak tovább. Az ola­szok kétségbeesett ellenállást- tanúsítottak, azonban csa­pataink rohama szétszórta Őket. Gyilkos ágyutüzzel menekülésre kényszeritették őket, miközben az ellensé­get rengeteg veszteség érte. Az olaszoknak tüzérségi anyagban való óriási vesztesége legjobb bizonyiték arra, b^gy az olasz gyalogság kétségbeesett ellenállása dacára sem bírja hosszabb időre megállani a helyét.Az olaszok Balkánon szeretnének offenzivát.A Tribuna szerint most volna a legalkalmasabb pillanat arra, hogy a keleti harctéren megkezdjék a régóta hirdetett általános offenzivát.

A Popolo dlItalia úgy tudja, bogy a szövetségesek­nek Szalonikiból Szófia ellen való támadása igen való­színű. A szalonikii bázisból operáló csapatok még nin­csenek ugyan mind együtt, de a szövetségesek tisztában vaunak azzal, hogy akciójukat nem szabad tovább halogatni, mivel Szalonikiból igen érzékeny csapást mér­hetnek a központi hatalmakra.Az Idea Nationale mondja, hogy most van az ideje, hogy a szövetséges hadvezetőség beigazolja állás­pontját, mellyel az „egyetlen frontot“ hirdette. Nevet­séges ?aktika, hogy a középponti hatalmaknak megen­gedik, bogy egyes frontokról egészen elvonhassák had­erejüket és hol itt, bal ott fenyegessék a szövetséges hadseregeket.A bolgárok előrenyomulása.Szófia, május 28. Hivatalos jelentés. A Struma völgyben a bolgár osztaguk előnyomultak, megszállot­ták az Ugel szoros déli kanyarulatát és a csatlakozó magaslatokat a Struma folyó keleti és nyugati oldalán (Táviroda)Olaszországi előnyomulásunkBécs, május 28. Csapataink eddig k é t s z á z -  
ötven n é g y z e tk ilo m é te rt fo gla lta k  el a z  
o la s z  terü letből. Támadó arcvonalunk közvetle­nül az olasz főállások belső erőd vonala előtt áll. (Táv. iroda.) Verdun és az északi front.Bern, május 28. Fayler ezredes írja a Journal-ban: Bármilyen nagy események játszódjanak is le a többi fronton, az egész figyelmünk mindig csak Verdunre irányul. Az a körülmény, hogy az ellenség támadásai három hónap óta nem lanyhultak, azt bizonyitja, hogy a verduni csatát döntö jelentőségűink gondolják. Ar­ról beszélnek, hogy Pétervár ellen német offenziva lesz. Igaz, hogy Eszak-Oroszországban történtek nagyobb csapat,Összevonások, de Moszkva és Kiev felé csak a defenzívához okvetlenül szükséges csapatokat hagyták. A németek minden erejüket Verdunnek szánják és úgy látszik itt is dől el a háború sorsa.Hírek mindenfelőlA rigai öbölben egy orosz aknakutató aknába ütközött és elsülyedt.A Havas ügynökség jelenti, hogy a francia kamara kimondta, hogy a titkos ülés mit tárgyaljon.Kimíban újabban forradalmi mozgalmak észlelhe­tők. A kikötőkben a kereskedelmi hajók legénységei sztájkba léptek. ( Táv, iroda.)
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A béke ködfottjaiEbben a rémes káoszban a béke köd­foltjai vaunak a levegőbeli. Közelednek egymáshoz, s kisugárzásukkal már mint ha hullnának egymásra. Egyik-másiknak mintha már kezdenének rendszerré helyez­kedni egymás mellé.Poincaré beszédére megtagadta a felüle­tet Dubois, francia képviselő, aki a Petit Parisienben megtámadja az elnököt, hogy ez a háború huszonkettedik hónapjában is uszító beszédeket mond, ahelyett, hogy körvonalozná, miért is küzd tulajdonkép n Franciaország. Tessék a békéről beszélni, kiáltja oda a dübőngö Poiucarénak.Londonban béke liga alakult, amely megnyitotta irodáját s a béke érdekében szózatot adott ki.A nemzetközi tőzsde véleménye, hogy a békokilátá8ok növekszenek.Wilson, úgy látszik, a pápának hozzá intézett békeszózatára felelni fog s feleleté­ben valószi-»illeg a béke mellett’ foglal majd állást.Ugyancsak őszentsége fáradozik azon, hogy a spanyol királyt is békeközvetitésre bírja. Az az erkölcsi hatalom melyet a pápa képvisel, fenségesen kezd kibonta- kozui a béke érdekében, legfenségesebb célja és rendeltetése érdekébenDöntő órákat élünk. Harci zaj csak a nyugoti és déli harcterekről hangzik felénk de ugyanezen harcterek felől törnek felénk
A h a d i s edolgával sokat foglalkoztunk már e lap ha­sábjain. Helyet juttattunk sok jogos és méltánylásra érdemes panasznak, amejy panaszok a lehetőség határain belül orvos­lást is kaptak. Hangsúlyoznunk kell, hogy a lehetőség határain belül, mert a városi gtfigélyozóbi hivatal mindig, minden időben a se *gész háború tartama alatt azon igye­kezett és oda törekedett, hogy a segélye­zésre szorulók jegos igényei kielégítést nyerjenek,A polgármester, hogy a felhangzó pana­szokat elhallgattassa, hogy a hadisegélye­zés teljes rendben menjen, azt a helye«» intézkedést tette, hogy létesített egy külön hadisególyezö hivatalt, amelynek vezetője és személyzete s mini egyébbel nem fog­lalkozik, mint a hadisegély dolgaival.Eaak után, ha Bajától függne, meg kel­lene szűnni® minden panasznak. De pana­szok mindennek dacára vannak és ezek a panaszok jogosak is. Csak hogy nem a várnai segélyező hivatalon múlik, hogy azok a panaszok megszűnjenek. A panasz most jobbára és tuluyomólag az, hogy a hadisegély kiutalása késedelmesen történik. Ezen persze hiába igyekeznék a bajai hi­vatal segíteni, nem állana módjában, mert a hiba Zomborban van. Ott rekednek meg a segélyezési ügyek annyira, hogy némely

a béke hangjai is s ezek a szelíd hangok áthatolnak a tüzérharcok rémségéé dörején, a rohamok viharán. Es ne tagadjuk itthon nálunk is kedvesen csengő visszhangra akadnak a lelkekben.Ezen nincs is mit tagadnak. A mi béke vágyunk a győzök igazságos békevágya, amely biztonságot ad fegyvereinknek a nélkül, hogy e biztonsággal diadalmának közepette csak egyetlen percig is vissza akarnánk élni. A mi békevágyunk a har­cok kődéből legelősaör ki alakult nap mely­nek fényét niucs okiwik titkolni, ellenkező­leg, ragyogtatnuuk kell, hogy ellenségeinket igy is meggyőzzük arról, hogy mi kezdet­től fogva a népek békéjének biztosításáért küzdöttünk. Ezt csak a vaksággal büntetett ellenség nem akarja meglátni.Döntő órákat élünk. Es ezekben a dön­tő órákban nem hat ránk lehangolólag még az sem, hogy ellenségeink győzelmeinket népeik előtt letagadják, hogy tengethessék tövább is bűnös életüket. Nem érinthet bennünket az olasz reménykedés del tiro 1 i diadalmas előretörtetósünk közepe te B i­zakodva hallgathatjuk Briand francia mi­niszterelnöknek azokat a szavait is, melye­ket a francia parlamentben mondott el, legszebb reményekkel kecsegtetve a fran cia képviselőházat s ennek révén azt az annyit ámított, szegény francia-né} et.
g é l y e z é ssegélyezés elintézése sok-sok hónapot vesz igénybe.Van rá eset, hogy esztendeig is ejhuaó- dik, amig egy hadisegélyes asszony köny­vecskéje Zomborból megérkezik. A kenyér- kereső nélkül maradt család pedig addig, amig a könyvecske megérkezik, kivan téve a nélkülözésnek, amelyet a város által nyújtott előleg csak némileg képes enyhí­teni. V annak sokan akiknek a férje, osalád- íentartója már réges-régen a fronton van és még miud a mai napig osak előlegből tengődnek, mert képtelenek elérni azt, hogy könyvecskéjük birtokába jussanak és hogy a rendes segélyük folyósiitassék.Ezek az asszonyok persze panasszá 1 telt leveleket küldenek a hadban lévő embe­reiknek. Hogy az ilyen levelek mennyire hátrányosak, milyen elkeseredést szülnek, azt talán felesleges külön is kiemelnünk.A város polgármestere mindig azon igyekezik, hogy a hadisegélyezés rendben folyjon. Hu azt akarja, hogy ezen elisme­rést érdemlő ügy egész sikerrel járjon, ak­kor mindenek előtt a zombori pénzügy­igazgatóságnál hasson oda, hogy a segélye­zési ügyeket gyorsabban és nagyobb kö­rültekintéssel intézzék. Ha ezt keresztül viheti, akkor sikerül a panaszt elhallgat­tatni, mert akkor a panaszok orvoslást nyernek.

H I R E R .

M in d e n t
ö ss z e v á s á r o ln a ka bajai piacon idegen emberek. Ali egyre azon kiabálunk, bogy ne engedje a rend­őrség a helybeli kofákat vásárolni, a rend­őrség fékon is tartja őket és azalatt bejön­nek B íjára a vidékiek és összevásárolna/c mindent.A szombati hetivásáron például két csá- volyi gazdag sváb spekulációra háromszáz libát vásárolt és adott mégegyszor olyan árat, mint aminőt a bajai fogyasztók ad­nak. Es ez a két sváb minden hetivásáron itt van és minden baromfit, disznót és bir­kát vesz jóval drágábban mint a mennyit a közönség adna.Alás felöl meg azt halljuk, hogy a keres­kedésekben összeávsárolják idegenek a fű­szerárut és a szappant. Amig a bajai pub­likumnak bizonyos közfogy ásatási cikkben a szó szoros értelmében nélkülöznie kell, addig az idegenek ugyanezt a cikket tö­megesen hordják el. Tojást bajai ember nem bir vásárolni, de a vámnál az idege­nek ezer számra vásárolják.Vájjon a rendőrség nem képes ezeket a viszaóléseket megakadályozni ?

— F i g y e l m n z t e t  a  p o s t a .  Aposta- és távírda igazgatóság figyelmezteti a közönséget, hogy egyes kartondoboz- gyárosok oly gyenge dobozokat készíte­nek, amelyekbeu táborba nem lehet kül­deni semmit, mert a hosszú utat nem bír­ják ki. A tábori postákhoz címzett külde­ményeket erős vászonpapirba, fadobozba, vagy erős kartondobozba csomagolni és zsineggel is többször át kell kötni F igyel­mezteti a közönséget arra is a posta, hogy a levélgyűjtő szekrényekbe ne dobáljon nagy alakú leveleket, hírlapokat és nyom­tatványokat, mert azok fenmaradnak, sőt fentartanak rendes alakú leveleket is, a melyek aztán hosszabb ideig a levélszek­rényben maradnak.
— A V á r o s  S z o l g á i ,  rendőrei és al­tisztjei már több mint másfél esztendeje nem kaptak ruhát Ezek az emberek most már olyan nyütt ruhában járnak, hogy szinte restelleni való. Cipői, csizmát persze szintén nem vásárolhatnak, mert abból a osizmapénzből amit kapnak kép­telened* lábbeli-szükségletüket fedezni. V áj­jon helyes- ez, hogy éppen a legrosszab­bul űzetett szegény embereken akar a vá­ros spóiolni? Nem válik majd a város dí­szére, ha rendőreink és hajdúink foltozott nadrágban és rongyos cipőkben járnak.A

H en ry B e r n ste invilághírű színmüve
csütörtökön  a z  U rán iában .A .  X v I D G B I ^ A G A B BK3 9S a

A H E G ^ J O B B  !
'm indtouJtbewJov'nnz w n i
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R é z g á lic o t  pótló,PEROCID í

(Ceritföldsulfát).A perenospora ellőni védekezeshe'.Lényegében a „P e ro cid “  nein más, mint vegyüléke az úgy nevezőit ritka földfémek sul- fátjainak (ceritföldsulfát) és ngy Németurszágbiiii, mint Ausztriá­ban ismételt esetben a pero- nosjjoni elleni védekezésben 
kitűnő sikert aratott.A pcrocidot hazai állami inté­zeteink, mint a m. kir. köz­
ponti szőlészeti kísérleti és 
ampelológiai intézet Buda­
pesten, a növényélet és kór- 
tani állomás Budapesten, to­vábbá a borászati felügyelő­
ségek számtalan esetben be­hatóan megvizsválták és a ked­vező eredményről ugv a ni. kir. 
földmivelésügyi minisztérium­
nak, mint a bortermelőknek a 
„Borászati Lapokéban ismé­telten beszámoltak. Nevezett ál­lami intézetek szivesen szolgál­nak bővebb útbaigazítással — a p erő óidról.

Portele K. tanár cs. és kir.udvari tanácsos a CS. k. föld-
mivelésügyi minisztériumban ajánlja a „Perocidet“, a es. k. növénykisérletező állomásoknál 
Bécsben, Görzbeti, Spalato- 
ban, St. Micheleben stb. tett kisérletek alkalmából, mint kitűnő szert a Peronospora elleni küz­delemben és a „Perocidot“ mint a rézgálicot teljesen pótló anya­got, melegen ajánlja és megjegyzi

„Véleményem szerint a 
f „ P e r o c i  d“ a Peronos­
pora elleni védekezésben 

fordulópontot jelent és a bortermelőt, a rézgálic hasz­nálattól teljesen függetleníti.“ sőt a „Perocidnak“ előnyt biz­tosit a rézgáliccal. Mint kiváló védekezési szert ajánlotta a „Perocid“ et a in. kir. földmive- lésügyi miniszter is oiszággytilém felszólalásában.A „Perocid“ gyártását a bécsi cs. kir. bakteorológiai növényvédelmi ál­lomás állandóan ellenőrzi és így a 34 — 38% ceritföldaulfátot tartalmazó jó zsákokban, vagvhordókban szállítják Azonkívül a Perocid rendkívül sok. igen értéké? anyagot, rádiumot, tho- rlumot sth. tartalmaz, melyek a szőlő fejlődésit kedvezően befolyásolják. A Perocid kiváló hatása /őkópen ezen anyagokra vezethető v> se,a.Kapható
D resch er G yu la  cégnélHaja.

— A  s z e g é n y h á z  tudvalevőleg a háború kezdete óta járvány kórház céljaira szolgál, a szegényház ápoltjai pedig magá­nosoknál vannak elhelyezve. Ez az állapot most megszűnik, mert a szegényházat ki- ii rí ti k és vissza adják ismét eredeti hiva­tásának
-- Cígán yribillió  volt a múlt héten a városházán. A rendőrség összeszedett egy tér ti nélküli, sok apró gyerekből és két asszonyból álló cigány famíliát, amely nem tudta magát "igazolni. A cigányok napokig voltak a városház udvarán, ahol éjjel-nappal éktelen ordítást vittek végbe. Különösen nagy lármát csaptak azóta, hogy beoltották őket himlő ellen. Szombat délután kisérték ki őket a határba, ahol szélnek eresztették, mert az illetőségüket sehogysem lehetett megállapítani.
— A  s é r v c s e k  b e s o r o z á s a .Egész hadseregre megy azon hadköteles« k száma, akiket sérvük miatt besorozni nem lehetett. Mint értesülünk, — a hadvezető­ség tervbe vette, hogy a sérvvel biió had­köteleseket besoroztatja s katonai kór­házakba utalja őket, ahol operáció utján megszabadulnak veszélyes betegségüktől. A sérvet tudvalevőleg operációval sikeresen lehet orvosolni, de a betog hónapokig kí­méletre szorul. Az ilyen operáltakat helyi szolgálatra osztanák he. Az operáció köte­lezővé tevését természetesen, mint minden kényszorgyógyitást., csak törvény utján lehet kimondani.

A szerkesztésért és kiadásért felelős : FODOR KÁROLY. 
Segédszerkesztő : Dr. STERN JÓ ZSEF.

Kiari»'.: CORVIN NYOM DA, BAJA.
Nyomatott a .Corvin” -könyvnyoii!da gyoresajtóján BaJAn, 

Mátyás kirAlV-tér H.

S T E R N  G I Z E L L Anői divattermében
k é t  v a g y  h á r  o m

varró-leányfölvétetik. Alkotmány-utca 4

MESZ
és

cement
Állandóan friss mi­
nőségben kapható.

G r ü n h u t  M i k s a
S p it z e r - fé le  tégla é s  ce-  

8~: m ent-gyár : -  :

T elefo n  szám. 111

E R T E S I T E S !Tisztelettel értesítem a n. é. közön­séget, hogy M é s z á r o s  L á z á r  
11. 2 6 . Szám  alatti lakásomban van (sok-sok éven át Mészáros-féle házban volt) ernyő készítő és javító műhelyem, hol áthúzásokat és javítá­sokat készítek a lehető legjutányossabb árakban.Hiszem, hogy régi vevőköröm mél- lányo ni fogja mindenkori szolid ki­szolgálásomat és most nem vonja rneg tő em támogatását. Kívánatra készség- gal házhoz megyek. A n. é. közönség szives pártfogásába ajánlja magát.

S te in e r  S a m uernyő készítőcsakis Mészáros Lázár u. 26. sz.
A  h ajai nyári szín h áz

le b o n tá sa .A vásártéren elsőrendű faanyagból épített
N Y Á R I  S Z Í N H Á Zlebontás alá kerül, amely alkalomból tisztelettel értesítem az ez iránt érdek­lődő a n. é. közönséget, hogy a szín­ház épületből kikerülő d e s z k á tf 

palló t, gere n d ák at, tap adó­
k a t, valamint szőlő pavillonnak igen alkalmas favázas két szobás előcsar­nok (diszfacsád) c s a k is  a h e ly ­
szín e n  elad ó , ahol is megálla­podás után azonn al átvehető. M i­után a színházat részletekben bonta­tom )e, az anyag feltétlen jó kar­
ban m arad. i Érdeklődni és elő- jegyezni lehet a tulajdonos

G o ld sch m id  L a jo sfakereskedőnélHatschek-féle Eternit-pala raktár Schleicher telep mellett Szenes-tér- Sugovica-part.

HIRDETÉSEK
ju tán yo s áron fe lv é te tn e k .
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( B A JA  E R Z S É B E T  K IR Á L Y N É -U T C A  0. S Z Á M .)

C s o d á s  hatású  arcszépitíi és finomító

a M a rg it-c r é m c  zsiriulan ártal­máéiul, rögtön szépít Ara 1 Kor.
A Föld őséé le M a r g í  ú-szap-  
pan pár nap alatt lemossa a szep- löket, máj föl tok at s megszüntet minden bőrbajt. A ra 70 fillér.
Kapható minden g yó gyszertárb a n , 
drogériában és  ilia tsze rk e re sk .

0 koronás ren d elések et bérm entve  
küldides Kelemen Ä y;a Uradon.

Elfogad TAKARÉKBETÉTEKET. Leszámítol ezidö- szerint is VÁLTÓKAT. Engedélyez JELZÁLOGKÖL­CSÖNÖKET. Vesz és elad ÉRTÉKPAPÍROKAT ÉS PÉNZNEMEKET. Előleget ad ÁRUKRA ÉS ÉRTÉK­PAPÍROKRA. Triesti Általános Biztosító Társaság.(Assieurazzioni Generáli) főügyiiöksége. Á tV CSZ tÜZ-, jé g-, é le t, b e tö ­
réses lo p á s és b a le s e t ellen i b iz to s ítá s o k a t.

A S B E S T  C E M E N T P A L A
v e rse n y e n  kivül legkitűnőbb  
m in őségű t e t ő f e d ő  a n y a g .

A Z O N N A L I  S Z Á L L Í T Á S R A
minden m enn yiségb en  k ap h a tó .

G ő zfü rd ő -)egy árak  
e m elése.A folytonosan emelkedő szén ára, úgy­szintén mindennemű fürdő kiadások­nak rohamos emelkedése folytán az izraelita hitközség, mint a fürdő tulaj­donosa kénytelen a fürdőjegy árakat felemelni és ju t l i t lS  h ó  1 -tŐ l kezdve a fürdöjegyárakat a követ­kezőképen állapította meg:Gőzfürdőjegy ára 1 K  30 f I. OS . kádjegy „ 1 K  40 fII. !  „ .  1 K 2 0 ÍBérletjegy (50 fürdőre) egy évig érvényes 50 K  — f Füzetjegy 12 fürdőre 14 K — f Füzet jegy 6 „ 7 K  50 fZuhany fürdőjegy — K  !0  f Zuhanyfürdőjegy füzet(10 hasz nála1 ra) 4 K  50 f

V é d je g y V é d je g y

Sürgönyeim: 
P a la t la s  Budapest, Telefon : 

179 60

A s b c s t c c m e n t p a l a g y á r  R é s z v é n y tá r s a s á g
Központi iroda: B u d a p e st, D o ro tty a -u . fija. Gyár: Budafok. Főelárusitóhely Baja G R Ü N  H Ü T  M I K S A  B A J A .és környéke részére: Spitzer-fUe tégla-, cementáru- mükőgyáraSürgönyeim : Grünhut, B a ja  Teíefonszám : 111.

H o rv á t O r s z á g o s  Bank R .-t . fiókja S z a b a d k a

Á ru o sz tá ly araktáron tart mindennemű gazdasági gépeket, nevezel esen :Eredeti amerikai „Osborno“ marokrakó arató-gépekeket melyeknek ára . . K 1000" —Kitűnő belföldi gyártmányú „ B i z t o s “ marokrakó arató-gépeket, melynek ára K 900’—Eredeti svéd és belföldi gyártmányú fű­kaszáló-gépeket, melyeknek ára . . K 550* —Cséplőgép készleteket gőz és benzin hajással.Raktáron tart továbbá az arató-gépekhez szükséges Itöszörtílő-gépeket, és köszörülő-köveket és mindennemű gazdasági gépeket.

kaucsuk sarkok’ 
királya


